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Číslo žiadosti 217_15/AK 

Žiadajúca  

nevysokoškolská inštitúcia: 
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV (SÚJS SAV) 

Názov vysokej školy, s ktorou sa 

nevysokoškolská inštitúcia po-

dieľa na uskutočňovaní ŠP 

Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 

Filozofická fakulta 

Dohoda medzi NI a VŠ  

(dátum podpísania)  
21. 3. 2014 

Predseda pracovnej skupiny Vladimír Patráš 

Pracovná skupina (názov) PS AK pre OV 2 humanitné vedy 

 

V žiadosti sa požaduje posúdenie spôsobilosti uskutočňovať študijný program: 

Názov ŠP 

Číslo a názov ŠO        

(v súlade  

so SŠO) 

Stupeň Forma 

Štandardná 

dĺžka  

štúdia 

Jazyk 

uskutočňova-

nia 

Akademic-

ký  

titul 

Slavistika  

– slovanské  

jazyky 

2.1.28 slovanské 

jazyky a litera-

túry 

3. 
denná 

 

3 roky 

 

slovenský 

a ruský 

jazyk 

PhD. 

Slavistika  

– slovanské  

jazyky 

2.1.28 slovanské 

jazyky a litera-

túry 

3. externá 4 roky 

slovenský 

a ruský 

jazyk 

PhD. 

 

Posúdenie žiadosti: 

A1  

Splnené. 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV preukazuje nepretržitú výskumnú činnosť v problemati-

ke študijného odboru, akceptovanú na národnej a medzinárodnej úrovni. Pracovisko má publi-

kačné výstupy na medzinárodnej a národnej úrovni. Medzinárodný charakter výskumu, resp. 

jeho akceptovanosť v medzinárodnom výskumnom priestore je dokumentovaná nepretržitou 

publikačnou činnosťou všetkých tvorivých zamestnancov tohto študijného odboru. 

Pracovisko rieši grantové projekty VEGA, APVV, podieľa sa na riešení domácich 

a zahraničných projektov, projektov financovaných zo štrukturálnych fondov, projektu Centra 

excelentnosti SAV a ďalších projektov. Pracovníci sa podieľajú na organizovaní  a sú aktívny-

mi účastníkmi medzinárodných i domácich vedeckých podujatí.  

A2  

Splnené. 

Knižnica slavistického ústavu Jána Stanislava SAV uchováva a sprístupňuje primárne 

a sekundárne dokumenty z oblasti výskumu slovanských jazykov – slavistiky a jej hraničných 

disciplín. Knižnica obsahuje slovenské a cudzojazyčné monografie, slovníky, časopisy a perio-

dické zborníky, ktoré sa tematicky viažu na výskum slovanských jazykov a ich vzájomných 

vzťahov, literatúry, histórie, etnológie, kulturológie a umenovedy. Knižničnú zbierku tvoria aj 

bibliografie a knižné katalógy zamerané na oblasť slavistiky. Významnou súčasťou knižnice je 

aj zbierka špeciálne evidovaných periodík. V knižnici SÚJS SAV je k dispozícii približne 8 

000 knižných jednotiek a tiež zbierka cca 90 titulov špeciálne evidovaných periodík, z ktorých 

viaceré sú na Slovensku unikátmi; knižnica poskytuje údaje o nich pre súborný katalóg perio-

dík SR. Pre študentov sú k dispozícii dve miestnosti vybavené počítačmi.  

Doktorandi majú možnosť využívať aj moderne vybavenú univerzitnú knižnicu UKF v Nitre. 

Jej knižničný fond tvorí 264 378 knižných jednotiek. Počet dochádzajúcich časopisov predsta-

vuje 334 bibliografických jednotiek (v počte 342 exemplárov), z toho zahraničných 139. Počet 

študijných miest v knižnici je 228, celková plocha knižnice je 3 646 m
2
. 
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A3= 

KEX 

A3  

Splnené. 

Študijný program má veľmi dobrú štruktúru vysokoškolských učiteľov v pracovnom pomere na 

ustanovený týždenný pracovný čas, čo je predpokladom  udržania jeho kvality a rozvoja. 

Prednášajú 4 profesori, 1 docent, 5 samostatní vedeckí pracovníci s hodnosťou PhD. alebo 

CSc. – spolu: 10. Všetci sú zamestnaní na ustanovený týždenný pracovný čas.  

Minimálna podmienka personálneho zabezpečenia: na jedného pracovníka nepripadá viac ako 

5 doktorandov. 

 

prof./doc. 1 

meno a priezvisko Peter ŽEŇUCH  tituly prof.,  PhDr.,  DrSc. 

rok narodenia 1971 

kvalifikačný stupeň  

v príbuznom alebo  

príslušnom ŠO (rok) 

DrSc.: slavistika – slovanské jazyky (2009) 

habilitácia v odbore slavistika – slovanské literatúry Rok 2005 

inaugurácia v odbore kulturológia Rok 
2013 

 

prac. úväzok 100 %  

prof./doc. 2 

meno a priezvisko Svorad ZAVARSKÝ  Tituly Mgr., PhD. 

rok narodenia 1977 

kvalifikačný stupeň  

v príbuznom alebo  

príslušnom ŠO (rok) 

vedecký kvalifikačný stupeň IIa  (2012) 

habilitácia v odbore  Rok  

inaugurácia v odbore   Rok  

prac. úväzok 100 %  

prof./doc. 3 

meno a  priezvisko Katarína ŽEŇUCHOVÁ  Tituly  Mgr., PhD.   

rok narodenia 1975 

kvalifikačný stupeň  

v príbuznom alebo  

príslušnom ŠO (rok) 

samostatný vedecký pracovník IIa (2009) 

habilitácia v odbore  Rok  

inaugurácia v odbore  Rok  

prac. úväzok 100 % 
 

A4= 

KEX 

A3  

Splnené. 

Navrhovaná štruktúra pracoviska poskytuje dostatočnú záruku primeranosti počtu školiteľov na 

počet záverečných prác v rámci doktorandského štúdia. 

Počtové vyjadrenie pomeru pedagóg : študent (vedúci záverečnej práce): 

Počet študentov na jedného školiteľa nepresahuje 5. Ôsmi vedeckí pracovníci môžu byť školi-

teľmi: 3 profesori, 1 docent, ostatní štyria sú samostatnými vedeckými pracovníkmi 

v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV. Na vypracovanie dizertačných prác majú dokto-

randi výborné materiálno-technické podmienky; venujú sa im erudovaní, aj v zahraničí uzná-

vaní školitelia. 

A5  

Splnené.  
Počet a zloženie štátnych komisií zodpovedá predpisom. Skúšobná komisia má najmenej šty-

roch členov. Členovia komisie pozostávajú z 2 vedúcich vedeckých pracovníkov a 6 samostat-

ných vedeckých pracovníkov. Filozofická fakulta UKF v Nitre zostavuje skúšobné komisie v 

zmysle § 63 zákona 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých záko-

nov. Skúšobnú komisiu vymenúva dekan na návrh predsedu odborovej komisie spravidla 

z členov odborovej komisie. Skúšobnú komisiu tvorí: predseda, dvaja až traja členovia, opo-

nent/i písomnej časti dizertačnej skúšky/dizertačnej práce a školiteľ doktoranda. Ide o odborní-



3 

 

kov pôsobiacich v študijnom programe alebo odbore na fakulte, vysokej škole alebo na vedec-

kovýskumnom pracovisku. Ak sa doktorandské štúdium, realizuje v spolupráci s externou 

vzdelávacou inštitúciou, majú obe inštitúcie v skúšobnej komisii paritné zastúpenie. 

 

A6= 

KEX 

A1+A2  

Garant 

meno a priezvisko Peter ŽEŇUCH tituly prof.,  PhDr., DrSc. 

rok narodenia 1971 

kvalifikačný stupeň  v 

príbuznom alebo 

príslušnom ŠO (rok) 

DrSc.: slavistika – slovanské jazyky (2009) 

habilitácia v odbore slavistika – slovanské literatúry Rok 2005 

inaugurácia  

v odbore 

kulturológia Rok 2013 

prac. uväzok 100 % 

Najvýznamnejšie výsledky garanta: 
IV.1 Prehľad výstupov 

 Celkom Za posledných šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných  

vo Web of Science alebo Scopus 
11 6 

Počet výstupov kategórie A 24 8 

Počet výstupov kategórie B 153 54 

Počet citácií Web of Science 

alebo Scopus, v umeleckých 

študijných odboroch  

počet ohlasov v kategórii A 

18 9 

Počet projektv získaných na 

financovanie výskumu, tvorby 
12 6 

Počet pozvaných prednášok na 

medzinárodnej/národnej úrovni 
16/22 9 /15 

IV.2 Najvýznamnejšie publikované vedecké práce, verejne realizované alebo prezentované 

umelecké diela a výkony. Maximálne  päť. 

1. 

ŽEŇUCH, P.: Medzi Východom a Západom. Byzantsko-slovanská tradícia, kultúra a 

jazyk na východnom Slovensku. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 

vied 2002. 288 s. 

2. 

ŽEŇUCH, P. – VASIĽ, C.: Cyrillic Manuscripts from East Slovakia. Slovak Greek 

Catholics: Defining Factors and Historical Milieu / Cyrilské rukopisy z východného 

Slovenska. Slovenskí gréckoktaolícim, vzťahy a súvislosti. Monumenta Byzantino-

Slavica et Latina Slovaciae. Vol. I. Roma – Bratislava – Košice: Pontificio Istituto 

Orientale / Slavistický kabinet SAV / Centrum spirituality Východ – Západ Michala 

Lacka, 2003. 448 s. + 10 strán farebných obrazových príloh. 

3. 

ŽEŇUCH, P.: Kyrillische paraliturgische Lieder. Edition des handschriftlichen Liedguts 

im ehemaligen Bistum von Mukačevo im 18. und 19. Jahrhundert. Bausteine zur Slavis-

chen Philologie und Kulturgeschichte. Reihe B. Editionen. Band 23. Zugleich: Monu-

menta byzantino-slavica et latina Slovaciae. Vol. II. Köln – Weimar – Wien: Böhlau 

Verlag 2006. 982 s. 

4. 

ŽEŇUCH, P.: Výskum cyrilských a latinských pamiatok byzantskej  tradície z 

východného Slovenska a Zakarpatskej oblasti Ukrajiny. Monumenta byzantino-slavica 

et latina Slovaciae. In: Cyrilské a latinské pamiatky v byzantsko-slovanskom obradovom 

prostredí na Slovensku. Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava 

SAV / Slovenský komitét slavistov 2007, s. 9-42. 

5. 

ŽEŇUCH, P.: Znovuobjavený šarišský spevník zo začiatku 18. storočia vo svetle etnic-

ko-konfesionálnych pomerov v karpatskom priestore. In Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, 

č. 2, s. 136-169. 
IV.3 Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované ume-

lecké diela alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 
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1. 

ŽEŇUCH, P.: Gréckokatolícke cyrilské rukopisné spevníky 18. – 19. storočia v kontex-

te slovenskej kultúry. In Gréckokatolícka cirkev na Slovensku vo svetle výročí. - Prešov 

: Gréckokatolícka teologická fakulta Prešovskej univerzity, 2009, s. 64-85 

2. 

ŽEŇUCH, P.: Niekoľko poznámok k anonymnej próze v cyrilských rukopisoch 18. 

storočia v karpatskom prostredí. In Ľudová prozaická tradícia vo svetle vied o kultúre a 

umení. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV - Slovenský komitét slavis-

tov, 2009, s. 149-168. 

3. 

ŽEŇUCH, P.: Liturgický jazyk, jazykové vedomie a identita v prostredí cirkvi byzant-

sko-slovanského obradu na Slovensku (na príklade slovenských gréckokatolíkov). In 

Kirilo-Metodievski studii. Sofija: Kirilo-Metodievski načen centăr - Slavistický ústav 

Jána Stanislava SAV, 2011, roč. 20, s. 29-59. 

4. 

ŽEŇUCH, P.: Stav a perspektívy slovenskej slavistiky. Z dejín Slovenského komitétu 

slavistov a Slavistického ústavu Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied. In Žeňuch, 

Peter (ed.): Slovenská slavistika včera a dnes. Kolektívna monografia. Bratislava: Slo-

venský komitét slavistov a slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 2012, s. 9-56. 

5. 

ŽEŇUCH, P.: Источники византийско-славянской традиции и культуры в 

Словакии / Pramene k byzantsko-slovanskej tradícii a kultúre na Slovensku. 

Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae. IV. Bratislava – Roma: Slavistický 

ústav Jána Stanislava SAV – Pontifico Istituto Orientale Roma– Slovenský komitét 

slavistov – Centrum spirituality Východ-Západ M. Lacka, 2013. 

 

Spolugarant 

meno a priezvisko Svorad ZAVARSKÝ tituly Mgr., PhD. 

rok narodenia 1977 

kvalifikačný stupeň   

v príbuznom alebo 

príslušnom ŠO (rok) 

vedecký kvalifikačný stupeň IIa  (2012) 

habilitácia v odbore  Rok  

inaugurácia v odbore   Rok  

prac. úväzok 100 %  

 
Najvýznamnejšie výsledky spolugaranta: 

IV.1 Prehľad výstupov 

 Celkom Za posledných šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných vo 

Web of Science alebo Scopus 
6 6 

Počet výstupov kategórie A 13 10 

Počet výstupov kategórie B 29 12 

Počet citácií Web of Science 

alebo Scopus, v umeleckých 

študijných odboroch počet 

ohlasov v kategórii A 

  

Počet projektv získaných na 

financovanie výskumu, tvorby 
3 3 

Počet pozvaných prednášok na 

medzinárodnej/národnej úrov-

ni 

14/10 12 /6 

IV.2 Najvýznamnejšie publikované vedecké práce, verejne realizované alebo prezentované 

umelecké diela a výkony. Maximálne  päť. 

1. 

ZAVARSKÝ, S.: Martin Sentiváni: Dissertatio cosmographica seu De mundi systemate 

/ Sústava sveta. Kozmologická štúdia. Na vydanie pripravil a preklad s komentárom 

vyhotovil Svorad Zavarský : Slavica Slovaca, 46, 2011, 3 (Supplementum). ISSN 0037-

6787 / Svorad Zavarský. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 2011. - 

154 s. 

2. ZAVARSKÝ, S. – ŽEŇUCH, P.: Ioannikij Bazilovič: Tolkovanije Sviaščennyja Liturgi-



5 

 

ji Novaho Zakona istinnyja Bezkrovnyja žertvy. = Joannicius Bazilovits: EXPLICATIO 

Sacrae Liturgiae Novae Legis veri Incruenti Sacrificii. / Svorad Zavarský, Peter Žeňuch. 

- 1. vyd. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV / Slovenský komitét sla-

vistov ; Roma : Pontificio Istituto Orientale : Spolok sv. Cyrila a Metoda, 2009. - 

LXI+548. - (Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae. Vol. III.). - ISBN 978-

80969992-7-9. 

3. 

ZAVARSKÝ, S.: „Dematur nobis Latina cultura, videbimus, quid erimus!“ Obdobie 

národného obrodenia z pohľadu latinskej filológie. In Slavica Slovaca. Roč. 42, č. 2 

(2007), s. 124-130. 

4. 

ZAVARSKÝ, S.: Jazyk diel Martina Sentivániho na príklade polemického spisu Luthe-

ranicum nihil ad rem, nihil ad propositum. In Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 

134-148. 

5. 

ZAVARSKÝ, S.: Vstup diela Nasledovanie Krista do slovenskej literatúry. In: Život 

slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Ed. Peter Žeňuch. Bratislava : Slavistický ka-

binet SAV 2003, s. 251-264. 
IV.3 Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované ume-

lecké diela alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 

1. 

ZAVARSKÝ, S.: The Cosmology of Martinus Szent-Ivany SJ (1633-1705): Some Phi-

lological Notes on his Dissertatio cosmographica seu De mundi systemate, in BECK, D. 

(Ed.): Knowing Nature in Early Modern Europe. London: Pickering & Chatto Publis-

hers, 2015, s. 101-117, s. 208-212. 

2. 

ZAVARSKÝ, S.: Quinquaginta Rationes – Fifty Reasons: From an Opusculum polemi-

cum Tyrnaviense to a Standard Catholic Book in America, Acta Conventus Neo-Latini 

Monasteriensis – Proceedings of the XVth Congress of the International Association for 

Neo-Latin Studies, Münster 2012. Brill 2015, s. 614-625. 

3. 

ZAVARSKÝ, S.: Voces locutionesque Latinitatis Slovaciae e litterarum monumentis 

excerptae I : Príspevok k mapovaniu slovnej zásoby latinskej literatúry slovenskej pro-

veniencie. In Slavica Slovaca, 2011, roč. 46, č. 1, s. 40-50. ISSN 0037-6787. 

4. 

ZAVARSKÝ, S.: Unam hanc in terris esse beatitudinem: Scire. The Scientific Disserta-

tions of Martinus Szent-Ivany SJ. In KAČIC, Ladislav – ZAVARSKÝ, Svorad (Eds.): 

Aurora Musas nutrit – Die Jesuiten und die Kultur Mitteleuropas im 16.–18. Jahrhun-

dert (Acta conventus, Bratislavae 26. – 29. Septembris 2007). Bratislava: Slavistický 

ústav Jána Stanislava SAV – Teologická fakulta Trnavskej univerzity 2008, ISBN 978-

80-969992-2-4, s. 51–61.  

5. 

ZAVARSKÝ, S.: De imitatione Christi Fomy Kempijskogo v slavjanskom mire. In 

Sacrum et profanum. Jazykovyje, literaturnyje i etničeskije vzaimosviazi christianskoj 

kuľtury. - Moskva : Institut slavianovedenija Rossijskoj akademii nauk, Institut slavisti-

ki im. Jana Stanislava Slovackoj akademii nauk, Institut etnologii Slovackoj akademii 

nauk, 2012, s. 159-171. 

 

Spolugarant 

meno a priezvisko Katarína ŽEŇUCHOVÁ  tituly Mgr., PhD.   

rok narodenia 1975 

kvalifikačný stupeň   

v príbuznom alebo 

príslušnom ŠO (rok) 

vedecký kvalifikačný stupeň IIa  (2012) 

  

habilitácia v odbore  Rok  

inaugurácia v odbore   

 
Najvýznamnejšie výsledky spolugaranta: 

IV.1 Prehľad výstupov 

 Celkovo Za posledných šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných vo 

Web of Science alebo Scopus 
4 4 
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Počet výstupov kategórie A 13 9 

Počet výstupov kategórie B 34 23 

Počet citácií Web of Science 

alebo Scopus, v umeleckých 

študijných odboroch počet 

ohlasov v kategórii A 

22 22 

Počet projektv získaných na 

financovanie výskumu, tvorby 
4 3 

Počet pozvaných prednášok na 

medzinárodnej/národnej úrov-

ni 

7/13 3/10 

IV.2 Najvýznamnejšie publikované vedecké práce, verejne realizované alebo prezentované 

umelecké diela a výkony. Maximálne  päť. 

1. 

ŽEŇUCHOVÁ, K.: Samuel Cambel na pomedzí vedných disciplín. Zberateľské dielo 

Samuela Cambela v kontexte výskumu ľudovej prózy na Slovensku. Bratislava – Martin : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Matica slovenská 2009. 227 s. 

2. 

ŽEŇUCHOVÁ, K.: Narodnaja vera i magija v tradicionnych žanrach slovackoj narod-

noj prozy. In: Slavianskij mir v treťiem tysiačeletii. Mežkuľturnyj i mežkonfesionaľnyj 

dialog slavianskich narodov. Moskva : Institut slavianovedenija RAN 2011, s. 397-407. 

ISBN -10 5-7576-0232-5, ISBN -13 978-5-7576-0232-5. 

3. 

K aktuálnym výsledkom výskumu slovenskej ľudovej prózy na prelome 19. a 20. storo-

čia. In: Ľudová próza vo svetle vied o kultúre a umení. Ed. K. Žeňuchová, P. Žeňuch. 

Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Slovenský komitét slavistov 2009, 

s. 9 – 26.  

4. 

ŽEŇUCHOVÁ, K.. Zbierka ľudovej prózy Samuela Cambela. Prameň k výskumu roz-

právačskej tradície na Slovensku. Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : 

Slovenský komitét slavistov, 2014. 464 s. ISBN 978-80-89489-16-9. 

5. 

ŽEŇUCH, P. – MEDVEDYK, J. – ŽEŇUCHOVÁ, K.: Jazykovo-historický, kultúrny a 

literárny vývin hraničného slovensko-ukrajinského regiónu v 18. a na začiatku 19. sto-

ročia. In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov. Príspevky slovenských slavistov. Ed. Ján 

Doruľa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov / Slavistický kabinet SAV, 2003, s. 

171-184. 
IV.3 Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované ume-

lecké diela alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 

1. 

ŽEŇUCHOVÁ, K.: Samuel Cambel na pomedzí vedných disciplín. Zberateľské dielo 

Samuela Cambela v kontexte výskumu ľudovej prózy na Slovensku. Bratislava – Mar-

tin : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Matica slovenská 2009. 227 s. 

2. 

ŽEŇUCHOVÁ, K.. Zbierka ľudovej prózy Samuela Cambela. Prameň k výskumu roz-

právačskej tradície na Slovensku. Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : 

Slovenský komitét slavistov, 2014. 464 s. ISBN 978-80-89489-16-9. 

3. 

ŽEŇUCHOVÁ, K.: Samuel Cambel na pomedzí vedných disciplín. In Jazykovedné 

dielo Sama Czambela / Czambel Samu nyelvészeti életműve. Opera Slavica Budapesti-

nensia. Symposia Slavica. - Budapešť : Balassi kiadó, 2010, s. 70-87. ISBN 978-963-

506-849-4. 

4. 

K aktuálnym výsledkom výskumu slovenskej ľudovej prózy na prelome 19. a 20. storo-

čia. In: Ľudová próza vo svetle vied o kultúre a umení. Ed. K. Žeňuchová, P. Žeňuch. 

Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Slovenský komitét slavistov 2009, 

s. 9 – 26.  

5. 

ŽEŇUCH, P. - ŽEŇUCHOVÁ, K.: Dva cyrilské liečiteľské rukopisy z Michaloviec: 

Врачъ Домашныи z roku 1790. Помощникъ оу домувствѣ, газдувствѣ z roku 1791. 

In Slavica Slovaca, 2014, roč. 49, č. 3., s. 3-148. ISSN 0037-6787. 
 

B1  

Splnené. 

Celkový počet kreditov je 180, z toho 39 tvorí jadro študijného odboru (30 študijná časť + 109 

vedecká časť). Predmety študijného plánu korešpondujú s opisom študijného odboru 2.1.28 

slovanské jazyky a literatúry v 3. stupni vzdelávania. Nosné témy jadra znalostí sú viazané na 
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predmety viažuce sa na slovanskú filológiu. Študijný program je zložený zo študijnej 

a vedeckej časti. Ťažiskom študijnej časti sú predmety zamerané na dejiny a teórie lingvistiky, 

porovnávaciu jazykovedu, areálovú lingvistiku, synchrónnu a diachrónnu jazykovedu (porov. 

Dejiny lingvistických teórií a koncepcií, Vedecká metodológia, Analýza a interpretácia textu, 

Slovensko medzi Východom a Západom). Jadro obsahuje základné rámcové témy, ktoré 

v priebehu štúdia stanoví školiteľ a ktoré sa prezentujú v rámci predmetov Doktorandské ko-

lokvium 1 – 2.  

Profil absolventa sa formuje najmä individuálnym štúdiom literatúry určenej školiteľom. Sú-

časťou študijnej časti sú vzdelávacie aktivity, ktoré anticipujú vyučovaciu, konzultačnú 

a posudzovateľskú činnosť. Za študijnú časť je študent povinný získať minimálne 65 kreditov, 

z ktorých jadro tvorí 30 kreditov. Náplňou vedeckej časti je publikačná činnosť, aktívna pre-

zentácia výsledkov na konferenciách, projektová a ďalšia činnosť. K ďalším aktivitám patrí 

vypracovanie projektu a kapitoly z dizertačnej práce k dizertačnej skúške, vypracovanie dizer-

tačnej práce. Za vedeckú časť je študent povinný získať minimálne 115 kreditov, z toho 109 

tvorí jadro. Znalosti uvedené v jadre tým spĺňajú podmienku rozsahu 1/3 v študijnej časti a 2/3 

vo vedeckej časti. K štátnym skúškam patrí dizertačná skúška a obhajoba dizertačnej práce. 

Organizácia štátnych skúšok sa riadi Študijným poriadkom UKF a Zásadami doktorandského 

štúdia na Filozofickej fakulte UKF v Nitre. 

B2  

Splnené. 
Študijný program Slavistika – slovanské jazyky je koncipovaný tak, aby absolvent 3. stupňa 

mal adekvátnu filologickú, jazykovú a metodologickú prípravu. Štruktúra programu je tvorená 

tak, aby bol rešpektovaný profil absolventa a jeho uplatnenie v praxi. Na základe toho je za-

bezpečená gradácia v nadobúdaní odborných vedomostí a aplikatívnych kompetencií. 

V prvom roku štúdia študent získava teoretické vedomosti založené na súčasnom stave vedec-

kých poznatkov v odbore. Osvojuje si zásady vedeckej práce a etiky vedeckej práce. Samostat-

ne identifikuje a interpretuje teoretické problémy. Hlbšie spoznáva slovanský jazykový 

a kultúrny areál.  

V druhom roku štúdia študent získa prehľad o metódach komplexného a interdisciplinárneho 

slavistického výskumu. Aktivizuje formulovanie metodologických postupov a problémov súvi-

siacich s témou dizertačnej práce. Nadobudne obraz o najvýznamnejších metódach výskumu 

jazyka a kultúry v kontexte slavisticky orientovaných vedných disciplín. Aktívne prezentuje 

výsledky vlastného výskumu odbornej komunite na vedeckých podujatiach, vo vedeckých 

zborníkoch a periodikách. Je schopný organizovať vlastnú vedeckú projektovú činnosť. Sú-

stredenú pozornosť venuje príprave dizertačnej práce. 

Tretí rok štúdia je zameraný na interpretáciu textov slovanskej písomnej kultúry s cieľom 

podať komentár k vybraným jazykovým a historicko-kultúrnym javom (napr. v kontexte Slavia 

Latina a Slavia Byzantina). V centre pozornosti je tvorba dizertačnej práce, v ktorej doktorand 

preukáže orientáciu v metódach jazykovedného a kultúrno-historického výskumu a vlastný 

prínos do skúmanej problematiky. 

B3  
Splnené. 

Navrhnutá štandardná dĺžka je v súlade s predpismi. 

B4  Nejde o taký prípad. 
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B5 

Splnené. 

Dizertačná práca je záverečnou prácou (v zmysle § 51 ods. 3 zákona 131/2002 Z. z. 

o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov) a považuje sa za študijný pred-

met. Po jej vypracovaní a po odporučení školiteľa prijať ju na obhajobu získa doktorand 30 

kreditov. Uvedený dokument určuje podmienky prípravy a posudzovania záverečných prác, 

druhy prác, zadávanie záverečných prác a ich štruktúru, citácie a používanie bibliografických 

odkazov v práci, formálnu úpravu práce, predkladanie, hodnotenie a obhajobu záverečnej prá-

ce, zverejňovanie prác a posudkov k nim a ďalšie ustanovenia. 

Spracovaním dizertačnej práce má študent preukázať schopnosť a pripravenosť na samostatnú 

vedeckú a tvorivú činnosť v oblasti výskumu alebo vývoja, alebo na samostatnú teoretickú a 

tvorivú umeleckú činnosť. Práca prezentuje výsledky vedeckého bádania a aplikáciu výsledkov 

výskumu v spoločenskej praxi. Vyznačuje sa vysokým stupňom analýzy a syntézy poznatkov a 

tiež dostatočným prehľadom existujúcej odbornej literatúry. Výsledkom dizertačnej práce by 

malo byť získanie nových poznatkov v danej problematike. 

Odporúčaný rozsah dizertačnej práce je 80 až 120 normostrán (144 000 až 216 000 znakov 

vrátane medzier). Dizertačnú prácu hodnotia traja oponenti. Oponentov dizertačnej práce 

a členov komisie navrhuje školiteľ a po schválení predsedom odborovej komisie vymenúva 

dekan fakulty. Školiteľ a oponenti vypracujú posudok na dizertačnú prácu prostredníctvom 

akademického informačného systému vyplnením určeného formulára. Študent je povinný pred-

ložiť dizertačnú prácu aj v elektronickej forme spôsobom stanoveným UKF v Nitre.  

B6  Nejde o taký prípad. 

B7  Nejde o taký prípad. 

B8  

Splnené. 

Forma prijímacej skúšky je ústna a písomná. Jej obsahom je prezentácia a obhajoba rámcového 

projektu dizertačnej práce, teoretické poznatky zodpovedajúce príslušnému študijnému prog-

ramu, osobnostné predpoklady uchádzača o štúdium, motivácia uchádzača a jeho výsledky 

vysokoškolského štúdia druhého stupňa alebo študijného programu podľa § 53 ods. 3. Zákona 

131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskor-

ších predpisov. Prijímacia skúška ďalej zisťuje schopnosť odbornej komunikácie uchádzača o 

zvolenej téme a aktívnu znalosť minimálne jedného cudzieho jazyka formou testu. 

Prijímacia komisia je minimálne 4-členná a vymenúva ju dekan fakulty z členov odborovej 

komisie pre príslušný študijný odbor. Prijímacia komisia zhodnotí plnenie všetkých požadova-

ných kritérií, kvalitu spracovania a prezentácie rámcového projektu dizertačnej práce a predpo-

klady uchádzača o štúdium príslušného študijného programu, na základe čoho stanoví poradie 

uchádzačov z hľadiska ich úspešnosti. 

O prijatí uchádzača rozhoduje dekan fakulty na základe odporúčania prijímacej komisie 

o úspešnosti jednotlivých uchádzačov a na základe finančných možností fakulty.  

B9  

Splnené. 

Požiadavky na úspešné absolvovanie štúdia sú dostatočne selektívne, aby neumožnili absolvo-

vanie študentovi, ktorý nezískal v priebehu vzdelávacieho procesu vedomosti, schopnosti a 

zručnosti na štandardnej úrovni. Absolventi s najslabším prospechom sú na štandardnej úrovni. 

Na riadne ukončenie štúdia je potrebné úspešné absolvovanie všetkých povinných predmetov a 

získanie minimálne 180 kreditov v požadovanej štruktúre študijného plánu, obhájenie dizertač-

nej práce a úspešné vykonanie dizertačnej skúšky z predmetov stanovených študijným plánom. 

Ďalšie podrobnosti súvisiace so štúdiom a jeho ukončením sú zakotvené v Študijnom poriadku 

UKF v Nitre. 

Tvorba študijných programov, ich obsah a forma štúdia vychádza z potrieb pracovného trhu,  

z odborného a kvalifikačného potenciálu tvorivých pracovníkov, z opisu študijných odborov a 

z kritérií Akreditačnej komisie.  

B10 Nejde o taký prípad. 

B11  

Absolvent doktorandského študijného programu Slavistika – slovanské jazyky získa teoretické 

poznatky a praktické zručnosti, ktoré vytvárajú predpoklady jeho úspešného uplatnenia sa 

v praxi, a to najmä: 



9 

 

– na univerzitách a vysokých školách; 

– vo výskumných ústavoch; 

– mediálnej sfére a vo vydavateľstvách; 

– v kultúrno-spoločenských inštitúciách, mimovládnych organizáciách a v treťom sektore; 

– v hospodárskej a podnikateľskej sfére; 

– v štátnej sfére, diplomacii a medzinárodných inštitúciách. 

Aktívna znalosť slovanského (ruského, resp. aj ukrajinského) jazyka, znalosť minimálne jed-

ného neslovanského jazyka, zorientovanosť v jazykovom, kultúrnom a spoločenskom priestore 

východnej Európy vytvára predpoklady na prácu v diplomacii, medzinárodných inštitúciách, 

v kultúrno-spoločenských inštitúciách, v hospodárskej a podnikateľskej sfére operujúcej 

v regiónoch východnej Európy. 

 

Závery: 

Celkové zhodnotenie  

plnenia kritérií vrátane odôvodnenia: 

Na základe komplexného posúdenia plnenia kritérií SÚJS SAV 

spĺňa v čase akreditácie kritériá uplatňované pri posudzovaní 

spôsobilosti a utvára dostačujúce predpoklady na udržanie 

spôsobilosti podieľať sa na uskutočňovaní doktorandského ŠP 

na štandardnú dĺžku štúdia. 

Odôvodnenie: 

nový ŠP  

(UKF FF má študijný program akreditovaný na ŠDŠ) 

Návrh odporúčania ministerstvu: 

Nevysokoškolská inštitúcia je spôsobilá podieľať sa na usku-

točňovaní doktorandského študijného programu s vysokou 

školou pre príslušný študijný odbor. 

Odporúčanie vysokej škole:  

 

Zasadnutie pracovnej skupiny: 
Dňa: 

Pri elektronickom hlasovaní uviesť 

interval určený  

na hlasovanie (od – do)  

1. 2. – 5. 2. 2016 

Počet členov PS:                   -16- 

Zúčastnili sa: 

(prezenčná listina) 

Pri elektronickom hlasovaní uviesť 

počty zúčastnených  

Mária Bátorová, Ladislav Čarný, Jiří Fiala, Július Horváth, He-

lena Hrehová, Ľudmila Jančoková, Ladislav Kačic, Miroslav 

Marcelli, Vladimír Patráš, Gabriela Petrová, Danuša Serafínová, 

Adam F. Stankowski, Ján Šlosiar, Stanislav Vojtko, Anna Ze-

lenková, Tibor Žilka        

Výsledok hlasovania  

k návrhu vyjadrenia PS 
       za:   - 15 -            proti:      - 0 -          zdržal/a sa:     - 1 - 

Podpis  

predsedu pracovnej skupiny 
 

 


